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AHHOTALIMS

CTpyKTypa U 00b€M MATHCTEPCKOI THCCEePTAIIUN

PabGorta o6beMoM 64 ¢. COCTOUT U3 BBEICHHUS, IBYX IJIaB, 3aKJIFOUCHUS, CTIHCKA
MCIIOJIb30BaHHBIX UICTOYHHUKOB (57 HAMMEHOBAHUI) U TIPUIIOKEHHUS.
KioueBble ciaosa: ®MJIOJIOT'MYECKOE OFPASOBAHUE, PYCCKUU A3bIK
KAK WHOCTPAHHBIM, TEKCT, JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUYECKAS
TEMATHUKA, METOANKA
Texcer pedepara

Ob6vexm uccied0o8aHus.

TEKCThl JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOM TEMATUKH TPU HU3YUYCHHH PYCCKOTO
s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

IIpeomem uccnedosanus

METOAMKA pPabOThl ¢ TEKCTaMH JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHYCCKON TEMAaTHKH B
o0pa3oBaTeILHOM MPOIIECCE U TIPOIIECCE COMMATA3AIIMN HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB B
0eIOpPYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE.

L]env uccneoosanus

M3y4YCHUE, CUCTEMATH3alMs M OIHMCAHWE OCHOBHBIX METOJOB pPabOTHI C
TEKCTaMH JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKON TEMATHKH MPU U3YYCHUH PYCCKOTO SI3bIKa
KaK WHOCTPAHHOTO, a Takke (opMHUpOBaHHE PEKOMEHAANHMHN MO MPAKTHICCKOMY
WCIIOJB30BAaHUIO PE3YJIbTATOB MCCICIOBAHUS B YCIOBHSAX 00pa30BaTEIbHOIO
npoiiecca.

Memoowt uccieoosanusi

TeOpeTHYeCKhe (M3yYeHHE TCOPETHUYECKUX HMCTOYHHUKOB, CHCTEMHOC
OMHMCaHWE TMpeIMeTa  HUCCIAeAOoBaHUs, Kiaccudukaius ©u  0000IIeHue),
SMITUPUYECKUE (AHKETUPOBAHHUE); CHCTEMATU3AIUs TPAKTHIECKUX PEKOMEHTaITHi.
llonyuennvie pe3yibmamol U ux HOBU3HA
[IpoBeeHO KOMIJIEKCHO€ MHOTOACIIEKTHOE HWCCIACAOBAHWE W CHCTEMHOE
MIPEICTABIICHUE OCHOBHBIX METOAMYECKHUX TIPHEMOB pabOThI C TEKCTaMH
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKON TEMATHKH B IMPOIIECCE MPEMOaBaHUs PYCCKOTO SI3bIKa
KaK  HMHOCTPAHHOTO. 3HAYUTEIbHOC  BHUMAHUE  YICJICHO TPH  ITOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKONH TEMaTHKE TEKCTOB, CIIOCOOCTBYIONICH YCHEITHOCTH
COIMAJIM3AIIM WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB B OEIOPYCCKOM COIMOKYJIBTYPHOM
npocTpaHcTBe. Ha 06asze mpoBeaeHHOTo HcCCaeAoBaHUS CHOPMYITHMPOBaHBl U
MPEACTABICHBl  IPAaKTHYECKHE  PEKOMEHAAIMM 110  COBEPIICHCTBOBAHHIO
aKaJeMUYECKUX TPHEMOB WM Pa3BUTHIO HAIpPaBJICHUHN NESITEILHOCTH BY30B TIO
aKTHBHU3AIIMN aJallTAlIHOHHBIX (DAKTOPOB.
Jlocmogeprocms mamepuanog u pe3yrbmamos MacucmepcKol ouccepmayuu
Hcnonp3oBaHHbIlE MaTepuaidbl HCCICIOBAHUS M TOJIYYEHHBIE PE3YJIbTAThI
SIBJITFOTCSI TOCTOBEPHBIMU. OPUTHHAIBHOCTh TEKCTa MaruCTEPCKOW AMCCEepTallun
cocTtaByseT 83,72%.
Obnacmsb 803MOHCHO20 NPAKMULECKO20 NPUMEHEHUS
[IpenomaBaHne PycCKOTO s3bIKa KaK WMHOCTPAHHOTO B 00pa3oBaTENIbHBIX
YUPEKICHUSIX BCEX THUIIOB.



ANNOTATION

Structure and purpose of master's dissertations
The 64-page work consists of an introduction, two chapters, a conclusion, a list of
used sources (57 titles) and an appendix.

Keywords: PHILOLOGICAL WORK, RUSSIAN WORD INFORMATIVE
The text of the abstract

The object of the study
IS thematic texts in the study of Russian as a foreign language.

The subject of the study
Methods of working on linguistic and cultural materials work process and process
socialization of foreign students in Belarus lingocultural prostranstve.

The purpose of the study

the study, systematization and description of the main methods of working with texts
of the subject in the study of Russian as a foreign language, as well as the formation
of Recommendations for practical use of research results in the educational process.

Methods of the study
theoretical (systematic description of the research subject; generalization), empirical
(questionnaire); systematic practical recommendations.

The results obtained and their novelty

A comprehensive multidimensional study and a systematic presentation of the main
methodological techniques of working with texts of linguistic and cultural subjects
in the process of teaching Russian as a foreign language have been conducted.
Considerable attention is paid to the linguistic and cultural themes of the texts, which
contribute to the success of the socialization of foreign students in the Belarusian
socio-cultural space. Based on the conducted research, practical recommendations
are formulated and presented for improving academic techniques and developing
university activities to enhance adaptation factors.

The reliability of the materials and results of the master's thesis
The research materials used and the results obtained are reliable. The originality of
the text of the master's thesis is 83.72%.

Scope of possible practical application
Teaching Russian as a foreign language in educational institutions of all types.



